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The semantic functions of a subject, predicates and an object stipulated with the meaning of 
the components and their intercommunication are considered in the paper. The components 
are directed to formation of the meaning centers of a sentence – semantic microstructures, 
and as a result of their interaction, the concessive semantics of a sentence is formed. 

Keywords: concessive of a sentence; semantic microstructure; subject; object; predicat. 
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Study the language according to the method of semantic fields applied language of fic-

tion. There is considered the semantic field « » in the story of Boris Mogilevsky 

», which is the totality of lexical units united by the common semantic 

component « ». There are shown the basic signs of the given field, based on its struc-

tural components. Examples given in the article show an orderly, strictly established charac-

ter expression of lexical units in the structure of the test field. Allocation of core unit’s com-

plex indicates the presence of three major subsystems of the first order: MP-1, MP-2, MP-3, 

which are grouped as part of the subsystem of second order: lexical-semantic groups and 

paradigms. Its analysis reveals the internal and external aspects of system interconnections 

lexemes.

The results will contribute to the further, better understanding of the field structures of 

language writer the disclosure varied character of relations between the units of the system.  

Keywords: semantic field, microfield, structure of the field, gipersema, giposema, lexi-

cal-semantic group, theme group, synonyms series, antonymous opposition.
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The article deals with one of the notions related to borrowed vocabulary, namely foreign 

inclusions. The definition of the foreign inclusion is given, the issues related to the graphical 

and functional adaptation of foreign inclusions in contemporary texts are considered. 

The analyzed units have been taken from up-to-date business magazines. 

Nowadays the modern Russian language is being flooded with anglicisms via the mass 

media, the Internet and marketing industry. It is being affected by new information techno-

logies as well as rapidly developing mass communications.  

This article is an attempt to systemize one of the strata of loanwords – foreign inclu-

sions as they make up a large part of the borrowed vocabulary. The scientific literature em-

phasizes the importance to research foreign inclusions in the modern Russian literary lan-

guage, in the language of press and in a colloquial language, which indicates the timeliness 

and relevance of the research. Foreign inclusions and lexical borrowings are an intrinsic 

characteristic of the media, for it is a «champion» in the number of found anglicisms. 

Three types of foreign inclusions are distinguished: full, partial and contaminated. 

The  units have been analyzed according to the given classification. Abbreviations, which can 

also be viewed as a special type of inclusions, have also been analyzed. 

We can see that along with the new words, which function in the modern language as 

neologisms and have already been included in its lexical system, foreign inclusions are not 

assimilated on the graphical level; they are not recorded in dictionaries of foreign words and 

they are not a part of the Russian language. Foreign inclusions play an important role in cre-

ating communicative and pragmatic characteristics of the text. 

Keywords: foreign inclusions, loanwords, anglicisms, the source language, translitera-

tion, terminology of economics, financial terminology, neologism.

,

-

. ,

, -



58

.

, ,

.

-

, , -

: . . , . . , . . , . ,

. , . . , . . , . . ,

. . .

 – -

 –  (

).

, -

,

.

.

,

.

 70. ,

,  « », « »,

», « », « », « », « », « -

». ,

, ,

-

, .

,

 « »



59

. , -

.

-

, , -

,

. -

, .

-

.

 « » . . -

 « », -

 « »

: «…  « -

» , -

. , , ,

 « » .… 

 ( ) .

-

» [5, . 61]. 

. .  «

». . . ,  – 

 « , -

, -

». . .

»

, -

 « » [3, . 47]. 

. . ,  –  « -

» [2, . 84]. 



60

, -

. . , -

,

.

, -

 [6, . 21–26]. 

C. .

, -

-

, ,

,

,  – » [1, . 265].

 « »

, , , -

.  «

»  « », « -

», « », «

», « »,

». -

,

. ,

,

-

 « » . -

,

-

 [7, . 114]. 

, , ,



61

, -

. , ,

-

, -

. ,

, , -

, , -

.

, . . -

, : ,

 [6, . 155].

,

, ,

. -

:

cash-in , 2009, 18–19, . 27]; 

private banking , -

, -

 [ , 2013, 10, . 41]; 

, due 

diligence ,  [ , 2010, 38, . 29]; 

united-linked

, 2011, 21, .26].

 ( ) – 

, , -

,



62

:

,  [ ,

2010,  22–23, . 2]; 

,

» , , ,  « -

» [ , 2010,  20, . 39];  

 VAB -

, 2013, 

 48, . 35].

 ( )

, , -

 (

 ( ) -

 ( ). -

:

 prostobank.ua, cash-

 0,8 . , 2011,   18–19, . 43]; 

, -

PayPal [ , 2013,  3, . 14]; 

…  overnight  3,9–4,1 % 

 2,3–3 %  [ , 2009,  22–23, . 2]; 

emerging markets  32% 

 [ , 2009,  25–26, . 8]. 

, , -

,  ( -

 25% ):



63

… CRM- , -

 [ , 2013, 

 48, . 30]; 

CVV- ,

2013,  48, . 32]; 

,

IPO, ,

 [ , 2010,  16, . 16]; 

, ,  – 

BLT- , 2009,  35, . 21].  

, :

 (EFSF) [ ,

2011,  21, . 6];

 (CDS) [ , 2009,  16–17, . 6];

OIBDA ( ,

) [ , 2009,  22–23, . 26];

 (TARP) [ , 2009, 

 23, . 34].

, , -

, , -

, .

, -

.

-

, , -

, , .

, , -



64

.

:

… BITCOIN ,

)… [ , 2014,  4, . 34]; 

 2012, grace period ( -

)  [ , 2013,  2, . 32]; 

… united-linked-  – -

 [ , 2011,  1, . 31]; 

… cash flow (

),

, 2009,  22–23, . 26]; 

, , , -

,

, -

;

, -

. ,

 ( ).

-

. -

, ,

, , -

. , ,

, , -

, -

. .



65

:

1. .  / . , . . – .: -

, 1980. – 263 .

2. . . -

 / . .  // ,

: . – ., 1976. – . 83–94. 

3. . .  / . . . – 

.: , 1968. – 208 .

4. . . , : -

 / . . . – .: -

, 2004. – 888 .

5. . .  / . .  // -

. – .: , 1966. –  7. – . 60–68. 

6. . .

IX  / . . . – , 1986. – 144 .

7. . .  / . .  // 

. – 2010. – 1. –  2: 

 – . 114–118.  

8. . . :

 / . .  // 

. . . – 2012. – 8. – : . – . 37–42. 

9. . . :  /  

. .  // . – 2010. –  57. – . 63–66. 



66

 81’373:8 

. . ., . . .
,

. . ., . . .
,

Doctor of Sciences (Philology), Professor Panchenko O. I. 
Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Ukraine

CONCERNING LINGUISTIC STATUS OF TOURISTIC DISCOURSE 

,
 – .

.
, ,

.
,

. -
,

,
: , , , ,

.

,
 – .

.
, , -

.
, . -

, -
, .
: , , , , .

The article deals with the problem of discourse description. It presents an analysis of 
one of the types of contemporary discourses which functions in a comparatively new sphere of 
activity – in the sphere of travelling. The article describes its place in the contemporary dis-
course matrix. This kind of institutional discourse can be considered close to an advertising 
or mass-media informative discourse but has some differences and structural and semantic 
peculiarities. Such a specific text as a creolized hypertext can be regarded as a part and parcel of 
a touristic discourse. The touristic discourse has the right to existence as it has an extralinguistic 
basis of its own which preconditions the peculiarities of its linguistic implement. The advertising 
formula AIDA is applied to the investigation of touristic discourse. 

Keywords: text, genre, discourse, touristic discourse, creolized hypertext. 
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The article deals with the problems of Russian neologisms. The new words (neologisms) 

appear in the language every day in huge number, naming the new things and processes. In 

linguistics, word formation is the creation of a new word. Word formation is sometimes con-

trasted with semantic change, which is a change in a single word's meaning. The boundary 

between word formation and semantic change can be difficult to define: a new use of an old 

word can be seen as a new word derived from an old one and identical to it in form. The way 

to a large vocabulary in Russian is through such type of morphology as derivational mor-

phology. Russian contains two types of morphology: inflectional and derivational. In the 

modern word formative theory of neologisms there is practically no description of concrete 
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unusual occasional way of word formation, such as holophrasis, gendiadis, decomposition 

and others. The task of the linguists is to find, describe and define the new words. For under-

standing the meaning of the new word it is also very important to show, what way of word 

formation the neologism was created by but in the modern word-formative theory there is 

practically no description of concrete unusual occasional way of word formation.  

Keywords: neologism, neology, borrowing, derivation, derivational component, ways of 

semantization. 
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